
Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania

Spôsob pripomienkového konania: bežný/ zjednodušený/ skrátený postup – dôvod: bežný

Zoznam oslovených subjektov: Kancelária podpredsedu vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo kultúry SR, Úrad vlády SR, Odbor vládnej agendy Úradu vlády SR, Odbor aproximácie práva Úradu vlády SR, Protimonopolný úrad SR, Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Štatistický úrad SR, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad pre verejné obstarávanie SR, Generálna prokuratúra SR, Národná banka Slovenska, Národný bezpečnostný úrad, Fond národného majetku SR, Najvyšší súd SR, Združenie miest a obcí Slovenska, Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení, Slovenská obchodná a priemyselná komora,  Republiková únia zamestnávateľov, Zväz obchodu a cestovného ruchu SR 

Počet oslovených subjektov: 36

Subjekty, ktoré nemali pripomienky: Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo školstva SR,  Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Generálna prokuratúra SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR
Počet vznesených pripomienok/z toho počet zásadných: 34/3

Počet akceptovaných/z toho počet zásadných: 27/1

Počet neakceptovaných/ z toho počet zásadných: 7/2

Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom):  s MF SR dňa 5. 2. 2008 na úrovni generálnych riaditeľov sekcií – rozpory odstránené. 

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka

	Úrad vlády SR

(vedúci úradu)
	K § 1 ods. 2 písm. d), e), f) odporúčame doplniť: 

LAU2 – 529435 Bratislava - mestská časť Čunovo 10% 

LAU2 – 529443 Bratislava - mestská časť Jarovce 10% 

LAU – 529494 Bratislava - mestská časť Rusovce 10%  

Odporúčame, tam kde je to relevantné, doplniť do poznámky pod čiarou vysvetlivku skratiek LAU a NUTS.

Zároveň upozorňujeme na skutočnosť, že v ozname o materiáli na pripomienkové konanie je uvedená lehota na pripomienkové konanie 7 pracovných dní s uvedením, že ide o skrátený postup pripomienkového konania, a to bez uvedenia dôvodu pre tento postup. Metodický pokyn na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR, ktorý je pre predkladateľov materiálov na rokovanie vlády SR záväzný (bod B.2. uznesenia vlády SR č. 512 z 13. júna 2001), ustanovuje v časti 3.1.2 v odseku 3, že v prípade skráteného postupu na pripomienkovanie musí oznam o začatí pripomienkového konania obsahovať odôvodnenie skrátenia lehoty na pripomienkovanie. Z uvedených dôvodov považuje Úrad vlády SR za nevyhnutné dodržiavať pri predkladaní materiálu na pripomienkové konanie ustanovené lehoty na pripomienkovanie, ako aj riadne odôvodniť prípadné skrátenie lehoty na pripomienkovanie.
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	Doplnené podľa pripomienky.

Lehota bola predĺžená na 15 dní.


	

	Úrad vlády

Odbor aproximácie práva


	V § 1 ods. 1 a 2 žiadame slová „po celú dobu“ nahradiť slovami „po čas“.

V súlade s nariadením (ES) č. 1628/2006 a s rozhodovaním o schválení investičnej pomoci podľa zákona č. 561/2007 Z. z. navrhujeme toto znenie § 1 ods. 4: „Ak je investičný zámer, okrem veľkých investičných projektov1), realizovaný malým podnikom alebo stredným podnikom2), maximálna intenzita investičnej pomoci sa zvyšuje pre malé podniky o 20 % a pre stredné podniky o 10 %.“, pričom v poznámke pod čiarou príslušnej k odkazu č. 1 žiadame uviesť: „Čl. 2 ods. 1 písm. g) nariadenia Komisie (ES) č. 1628/2006 z 24. októbra 2006 o uplatňovaní článkov 87 a 88 zmluvy na národnú regionálnu investičnú pomoc (Ú. v. EÚ L 302, 1. 11. 2006).“ a v poznámke pod čiarou príslušnej k odkazu 2: „Príloha I nariadenia Komisie (ES) č. 70/2001 z 12. januára 2001 o uplatňovaní článkov 87 a 88 Zmluvy ES na štátnu pomoc malým a stredným podnikom (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 8/zv. 2) v platnom znení.“.

K § 2 a 3

Oba ustanovenia sa týkajú veľkých investičných projektov, preto navrhujeme spojiť tieto ustanovenia do jedného paragrafu s dvoma odsekmi.

§ 3 ods. 1 žiadame ako redundantný vypustiť, pretože len duplikuje právnu úpravu  ustanovenú v čl. 88 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva a v čl. 7 nariadenia (ES) č. 1628/2006.
Preto navrhujeme toto znenie § 2: 

„(1) Maximálna intenzita investičnej pomoci pre veľký investičný projekt, ktorého hodnota oprávnených nákladov presahuje 50 miliónov EUR a nepresahuje 100 miliónov EUR, je 50 % maximálnej intenzity investičnej pomoci v jednotlivých regiónoch Slovenskej republiky podľa § 1 ods. 1 a 2 pre časť oprávnených nákladov, ktorých hodnota presahuje 50 miliónov EUR; na prepočet oprávnených nákladov sa použije kurz Národnej banky Slovenska platný ku dňu vydania potvrdenia, že investičný zámer spĺňa podmienky na poskytnutie investičnej pomoci podľa § 11 ods. 1 zákona.

(2) Maximálna intenzita investičnej pomoci pre veľký investičný projekt, ktorého hodnota oprávnených nákladov presahuje 100 miliónov EUR, je 34 % maximálnej intenzity investičnej pomoci v jednotlivých regiónoch Slovenskej republiky podľa § 1 ods. 1 a 2 pre časť oprávnených nákladov, ktorých hodnota presahuje 100 miliónov EUR; na prepočet oprávnených nákladov sa použije kurz Národnej banky Slovenska platný ku dňu oznámenia investičnej pomoci Európskej komisii podľa § 13 ods. 4 zákona.“

K § 4

§ 4 ods. 3 žiadame vypustiť, pretože absentujú doterajšie právne predpisy, podľa ktorých by sa mohlo postupovať pri posudzovaní maximálnej intenzity regionálnej pomoci schválenej pred nadobudnutím účinnosti tohto nariadenia vlády.

§ 4 ods. 4 žiadame vypustiť, pretože pri absencii určenia maximálnej intenzity regionálnej pomoci v doterajších právnych predpisoch (a jej určovaní ad hoc pri rozhodovaní o žiadosti o poskytnutie  investičných stimulov) je možné postupovať podľa ustanovení navrhovaného nariadenia vlády aj v konaniach začatých pred nadobudnutím účinnosti tohto nariadenia vlády.
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	Upravené v texte.

Upravené v texte.
Upravené v texte.

Pôvodný text § 3 ods. 1 vypustený.

Pôvodný § 4 ods. 3 vypustený.

Pôvodný § 4 ods. 4 vypustený
	

	Ministerstvo pôdohospodárstva SR
	V predkladacej správe odporúčame doplniť informáciu o finančnom dopade, ktorá má byť jej súčasťou.

V úvodnej vete návrhu nariadenia, odporúčame vypustiť slová „(ďalej len „zákon“)“.

 V § 1 ods. 3 za slovom „pomoc“ vypustiť slovo „sa“.

V poznámke pod čiarou k odkazu 1  na konci  textu doplniť údaj o uverejnení v Úradnom vetníku. 

V § 5 odporúčame dátum účinnosti konkretizovať a následne spresniť  znenie v § 4 ods. 3, v ktorom uviesť konkrétny deň účinnosti tohto nariadenia. 
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	Predkladacia správa doplnená o informáciu o finančnom dopade.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.
	

	Ministerstvo životného prostredia  SR
	Odporúčame zvážiť nahradiť slová „maximálna intenzita“ slovami „maximálny percentuálny podiel“. Odôvodnenie: Zhoda s textom návrhu nariadenia vlády, kde sa pod slovami „maximálna intenzita“ a ustanovujú podiely vyjadrené v percentách. Uvedený návrh podporuje aj gramatický výklad slova intenzita, pod ktorým sa rozumie stupeň sily, mohutnosti, účinnosti skôr fyzikálnych veličín (napr. svetla, práce, zvuku). 

V § 1 ods. 3 odporúčame nahradiť slovo „odsek“ slovom „ods.“. 

V § 1 ods. 4 odporúčame slová „percentuálnych bodov“ nahradiť značkou „%“.

V § 2 odporúčame rozdeliť na dva odseky tak, aby bol v ods. 1 jasne vysvetlený rozdiel medzi pojmami „maximálna intenzita investičnej pomoci“ a „hodnota oprávnených nákladov, ktoré môžu byť podporené“ a v ods. 2 bola zrozumiteľne ustanovená výška „maximálnej intenzity“. 

V § 4 ods. 4 odporúčame uviesť o aké konanie ide, napr. odkazom na príslušný predpis. 
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	Terminológia prevzatá z právnych pred-pisov Európskeho spoločenstva  vzťahujú-cich sa na štátnu pomoc.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.

Pôvodný § 4 ods. 4 vypustený.
	

	Ministerstvo financií SR
	Návrh  v predkladanom znení považujem za zbytočný a neodôvodnený, pretože len preberá maximálne intenzity investičnej pomoci v jednotlivých regiónoch NUTS II Slovenskej republiky ustanovené v regionálnej mape Slovenskej republiky, ktorú konečným rozhodnutím K(2006) 3975 Európskej komisie zo dňa 13. septembra 2006 schválila Európska komisia na obdobie rokov 2007-2013. Podľa bodu 97 usmernení EK pre národnú regionálnu pomoc na roky 2007-2013 (ďalej len „usmernenia“) Súdny dvor rozhodol, že „rozhodnutia“, ktorými Komisia prijíma mapy regionálnej pomoci pre každý členský štát, by mali byť považované za neoddeliteľnú súčasť usmernení a za záväzné iba pod podmienkou, že ich členský štát prijal. Slovenské orgány s návrhom Európskej komisie na primerané opatrenia podľa čl. 88 ods. 1 Zmluvy o ES o  národnej regionálnej pomoci (bod 107 usmernení) súhlasili v marci 2006.

Preberanie regionálnej mapy do slovenského právneho poriadku bez špecifikácie maximálnych intenzít štátnej pomoci na nižšie úrovne ako NUTS II (kraje a okresy) prostredníctvom nariadenia vlády SR nepovažujem za potrebné.

Návrh zásadne žiadam prehodnotiť v kontexte s čl. 1 ods. 1 Ústavy SR (§ 4 ods. 4) a s čl. 120 Ústavy SR (§ 1 ods. 3 a § 3 ods. 1), pretože je nad rámec splnomocňovacieho ustanovenia vykonávaného zákona. Návrh je potrebné zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR a s ich prílohami a upraviť štylisticky (napr. §1 ods. 3 a 4, poznámka pod čiarou k odkazu 1). Znenia  § 2 a § 3 ods. 2  je potrebné prepracovať, pretože sú nezrozumiteľné z hľadiska ich praktickej aplikácie.  
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	Opodstatnenosť predloženého nariadenia vlády SR bola konštatovaná na rokovaní so zástupcami Úradu vlády SR, ktoré sa uskutočnilo na základe návrhu MF SR. Predložený návrh nariadenia vlády SR rieši aj nižšiu úroveň ako NUTS II.

Na základe rozporových konaní a stanovis-ka OA SVL ÚV SR od zásadnej pripo-mienky upustené.

Upravené v texte.
	

	Ministerstvo spravodlivosti SR
	V § 1 ods. 1 písm. a) navrhujeme doplniť za slovom „Slovensko“ čiarku.

V § 1 ods. 3 navrhujeme vypustiť za slovom „pomoc“ slova „sa“.

V § 3 ods. 1 navrhujeme nahradiť slová „Európskej komisií“ slovami  Európskej komisii.
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	Upravené v texte.

Upravené v texte.

Upravené v texte.
	

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR


	K § 1 ods. 1 písm. d)

Odporúčame slová „SK04 Stredné Slovensko“ nahradiť slovami „SK03 Stredné Slovensko“, z dôvodu správneho označenia regiónu.

K poznámke pod čiarou k odkazu 1 

Odporúčame riadne uviesť citáciu právneho predpisu – názov a publikačný zdroj v zmysle Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky. 

K § 3

Odporúčame  v odseku 1 nahradiť slovo „komisií“ slovom „komisii“ a v odseku 2 nahradiť slovo  „Komisií“ slovom „Komisii“, z dôvodu gramatickej správnosti.

K Doložke zlučiteľnosti 

Odporúčame riadne uvádzať citácie právnych predpisov a uvádzaných dokumentov – názov a publikačný zdroj vrátane noviel.
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	Upravené. 

Upravené.

Upravené.

Upravené.


	

	Národná banka Slovenska
	V celom návrhu nariadenia vlády SR, najmä v § 2, § 3 ods. 2 a § 4 ods. 4 je potrebné slovo „stanovenej“ vo všetkých tvaroch nahradiť slovom „ustanovenej“ v príslušnom gramatickom tvare.


	O
	N
	Pripomienka neaktuálna, preformulované, uvedené slovo sa v návrhu nevyskytuje.
	

	Najvyšší kontrolný úrad SR
	K § 1 ods. 3
Navrhujeme za slovami „v odseku 2“ vypustiť slovo „sa“.

 

K § 2 

Navrhujeme vypustiť slovo „prepočítané“ a nahradiť ho slovom „prepočítaná“.
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O
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	Gramaticky nesprávne.

Preformulované, uvedené slovo sa v návrhu nevyskytuje.
	

	Štatistický úrad SR
	Na používanie označovania štatistických územných jednotiek NUTS podľa Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1059/2003 z 26. mája 2003 o zostavení spoločnej klasifikácie štatistických územných jednotiek (NUTS) a jeho novely sú jednotlivé úrovne NUTS označované na regionálnej úrovni NUTS 1, NUTS 2 a NUTS 3. Na základe uvedeného odporúčame v celom materiáli slová „NUTS II“ nahradiť slovami „NUTS 2“.

K § 1 ods. 1 písmeno d) – odporúčame nahradiť slová „SK 04“ slovami „SK 03“. 
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	Upravené v texte.

Upravené v texte.
	


Vysvetlivky k skratkám v tabuľke: Z – zásadná, O – obyčajná, A – akceptovaná, N - neakceptovaná
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